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WIRQUIN Plastiques
11 rue du Château de Bel Air

44482 Carquefou Cedex France
Tél. : 02 40 30 31 25 - Fax : 02 40 25 23 38
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35 mm

10 mm

1 - Preparar e gli scarichi e le viti di ssaggio secondo le misure 
riportate nello schema a nco (disegno 1), tagliare le barre se 
necessario.

1 - Prepare the waste and the ng rods as shown in the picture and 
cut if necessary .

2 - Avvitare i due cilindri d’acciaio nelle barre. Inserir e il sistema di 
ssaggio nella ceramica (disegno 2).

2 - Scr ew on the two steel sleeves. The  kit in the ceramic. 

3 - Predisporr e la connessione per lo scarico della cassetta  e del 
vaso sospeso seguendo le indicazioni illustrate nel dettaglio 
ingrandito (ATTENZIONE: per facilitare le connessioni si consiglia 
di lubr r e entrambe le parti).

3 - Prepare the connection for the cistern ushing accor ding to the 
dimension shown in the picture above (ATTENTION: to make the 
connection easier , we suggest to lubri cate both sides).

5 - Sistemar e il vaso sospeso nei saggi. 

5 - Place the WC on the brackets.       

90 mm

 

5 - Fissar e il vaso sospeso mediante i dadi di ssaggio. Si 
consiglia di avvitare alternativamente i dadi in modo da ottenere 
un ssaggio miglio re del vaso alla par ete.

5 - Adjust the WC and secur e it with the ng nuts. 
It is recommended to tighten the ng nuts alter nately to secur e an 
equal t of the WC against the wall.
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01
Réglage des tiges filetées du bâti WC
Laisser dépasser les tiges filetées de 35 mm devant la cloison.  
Visser les 2 fixations métalliques sur les tiges filetées du bâti WC en 
laissant 10 mm.   
NB : Les encoches des fixations métalliques doivent être  
orientées vers le sol.

03
Mise en place de la cuvette
a  Positionner le joint de cuvette sur la 
manchette.
 
b  Insérer partiellement la manchette 
d’alimentation dans le tube de descente.  
Ne pas lubrifier la manchette.

c  Insérer le manchon d’évacuation 
extensible sur la sortie de la cuvette.  
Lubrifier la sortie pour faciliter l’insertion.

d  e  Enfoncer l’embout du manchon dans 
la pipe coudée derrière la cloison, puis 
mettre en place la cuvette sur les tiges 
filetées.

f  Guider la manchette dans l’entrée de la 
cuvette.

04
Finalisation de l’installation	
Placer la cuvette sur les tiges filetées du bâti 
WC.  
Fixer définitivement les 2 tiges de cuvette 
grâce à l’outil de serrage fourni.
NB : Le jeu de visserie livré avec le bâti WC 
est inutile pour cette cuvette.

Astuce ! 
S’il reste un espace entre le mur et la cuvette, il faut revérifier le réglage afin que les tiges de cuvette soient 
positionnées précisément au centre des encoches des fixations métalliques vissées sur les tiges filetées.

02
Placement des tiges de cuvette
Attention à bien positionner les picots des brosses en plastique noir :  
ils doivent être orientés vers l’intérieur de la cuvette.

Tige filetée 
du bâti WC

Fixation 
métallique

Encoche

Tiges de 
cuvette
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